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Alicante, 16/05/2005

Industrie- und Handelskammer
Wuppertal-Solingen-Remscheid
Michael Wenge
Postfach 42 01 01
D-42401 Wuppertal
ALEMANIA

Eintragungsurkunde1

002988285Eintragungsnummer:
IV/BnIhr Zeichen:
SolingenMarke:
Industrie- und Handelskammer Wuppertal-Solingen-RemscheidAnmelder:
Michael Wenge
Postfach 42 01 01
D-42401 Wuppertal
ALEMANIA

Anbei erhalten Sie die Eintragungsurkunde für die Gemeinschaftsmarke Nr. 002988285, die
im Blatt für Gemeinschaftsmarken Nr. 2005/020 am 16/05/2005 veröffentlicht wurde (siehe
Website des HABM: http://oami.europa.eu).

Diese Urkunde enthält Angaben aus dem Register für Gemeinschaftsmarken vom Tag der
Eintragung (siehe Code 151 auf der Urkunde). Sollten Sie an oder nach diesem Tag einen
Antrag auf Änderung einer Angabe gestellt haben, wird Ihnen keine neue Urkunde ausgestellt.
Das Amt übersendet Ihnen mit getrennter Post eine Mitteilung über die Änderung. Sie können
dann einen Auszug aus unserer Datenbank beantragen, um Informationen zum Rechtsstand
Ihrer Marke einzuholen.

Zwecks Erläuterung der Codes der Urkunde konsultieren Sie bitte das Vademecum auf der
Website des HABM: http://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-de.pdf.

Sollten Sie mit den Angaben in Ihrer Urkunde nicht zufrieden sein, senden Sie bitte nicht das
Original, sondern ein Schreiben mit Ihren Einwänden an das Amt zurück. Das Amt bearbeitet
dieses getrennt.

Catherine DOBSON

1gemäß Regel 24(1) der Verordnung (EG) Nr. 2868/95 der Kommission vom 13 Dezember 1995 zur Durchführung der Verordnung
(EG) Nr. 40/94 des Rates über die Gemeinschaftsmarke („Verordnung zur Durchführung der Verordnung über die
Gemeinschaftsmarke“ oder “GMDV”) (http://oami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 • E - 03080 Alicante • Spanien • Tel: +34 96 513 91 00 • Fax: +34 96 513 13 44

Internet: http://oami.europa.eu

HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT
(MARKEN, MUSTER UND MODELLE)

Hauptabteilung Marken und Register

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
registrazione di marchio comunitario

CTM 002988285 Alicante,
12/11/2012

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
7
J
W
S
K
D
A
C
I
P
N
F
7
5
3
7
P
X
O
Z
R
7
Q
O
U
M

Page 1 of 5



HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Eingetragen / Registered 03/02/2005

No 002988285

Der Präsident / The President

Wubbo de Boer

Solingen
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Solingen541

551
Industrie- und Handelskammer
Wuppertal-Solingen-Remscheid

731

Heinrich-Kamp-Platz 2
42103 Wuppertal
DE
DE EN270
ES - 07
Abrelatas (eléctricos), máquinas picadoras de carne, cuchillas
de cortapajas, herramientas manuales (impulsadas mecáni-

511

camente), cuchillas de segadoras, cortadoras (eléctricas),
cortadoras, trituradoras para uso doméstico (eléctricas), tritu-
radoras para uso industrial, palas (partes de máquinas), cu-
chillas de máquina.
ES - 08
Abrelatas (no eléctricos), herramientas manuales, maquinillas
para cortar la barba, porras y cuchillos, abrecartas, cubiertos,
cortaplumas, herramientas de jardinería (accionados manual-
mente), máquinas de cortar el pelo, picadores, neceseres de
manicura y pedicura, máquinas para recortar setos (acciona-
dos manualmente), cuchillos de caza, cuchillas, cuchillos,
cuchillería, cascanueces (no de metales preciosos), pinzas,
maquinillas de afeitar, tijeras, cizallas, herramientas de corte,
herramientas cortantes de cocina, vajillas de plata, afiladores,
picadores de media luna, pinzas para el azúcar.
ES - 14
Cascanueces de metales preciosos, utensilios de cocina de
metales preciosos, vajillas de metales preciosos.
ES - 21
Trituradoras para uso doméstico (no eléctricos), sacacorchos,
cazos de cocina para rociar, utensilios de cocina de metales
comunes, vajillas de metales comunes, paletas para servir
tartas, pinzas para pasteles.
DA - 07
Dåseåbnere (elektriske), kødhakkemaskiner, snitteknive,
håndværktøj (maskindrevet), knive til græsslåmaskiner, sakse
(elektriske), klippemaskiner, kværne til husholdningsbrug
(elektriske), kværne til industrielle formål, klinger (maskindele),
maskinknive.
DA - 08
Dåseåbnere (ikke elektriske), håndværktøj, skægklippere,
hug- og stikvåben, brevåbnere, bestik, lommeknive, havered-
skaber (hånddrevne), hårklippere, hakkeknive, manicure- og
pedicurennecessaires, hækkeklippere (hånddrevne), jagtknive,
klinger, knive, knivsmedevarer, nøddeknækkere (ikke af ædle
metaller), pincetter, barbermaskiner, sakse, klipperedskaber,
skæreværktøj, skæreredskaber til køkkenbrug, sølvtøj, stry-
gestål, hakkeknive, sukkertænger.
DA - 14
Nøddeknækkere af ædle metaller, køkkenredskaber af ædle
metaller, bordservice af ædle metaller.
DA - 21
Kværne til husholdningsbrug (ikke elektriske), proptrækkere,
øseskeer, køkkenredskaber, ikke af ædle metaller, bordservi-
ce, ikke af ædle metaller, kagespader, tænger til bagværk.

DE - 07
Dosenöffner (elektrisch), Fleischhackmaschinen, Häckselmes-
ser, Handwerkzeuge (maschinell betrieben), Mähmaschinen-
messer, Scheren (elektrisch), Schermaschinen, Zerkleine-
rungsgeräte für den Haushalt (elektrisch), Zerkleinerungsma-
schinen für gewerbliche Zwecke, Klingen (Maschinenteile),
Maschinenmesser.
DE - 08
Dosenöffner (nicht elktrisch), Handwerkzeuge, Bartschneide-
maschinen, Hieb- und Stichwaffen, Brieföffner, Eßbestecke,
Federmesser, Gartenwerkzeuge (handbetätigt), Haarschnei-
demaschinen, Hackmesser, Maniküre- und Pedikürenneces-
saires, Heckenscheren (handbetätigt), Jagdmesser, Klingen,
Messer, Messerschmiedewaren, Nußknacker (nicht aus
Edelmetall), Pinzetten, Rasierapparate, Scheren, Schergeräte,
Schneidwerkzeuge, schneidende Küchenwerkzeuge, Tafelsil-
ber, Wetzstähle, Wiegemesser, Zuckerzangen.
DE - 14
Nußknacker aus Edelmetall, Küchengeräte aus Edelmetall,
Tafelgeschirr aus Edelmetall.
DE - 21
Zerkleinerungsgeräte für den Haushalt (nicht elektrisch),
Korkenzieher, Schöpflöffel, Küchengeräte nicht aus Edelme-
tall, Tafelgeschirr nicht aus Edelmetall, Tortenheber, Gebäck-
zangen.
EL - 07
Ανοιχτήρια για κονσέρβες (ηλεκτρικά), μηχανές κιμά, κοπτερή
λάμα, εργαλεία χειρός (μηχανικά), λάμες για θεριστικές
μηχανές, ψαλίδια (ηλεκτρικές), μηχανές διάτμησης, συσκευές
κατατεμαχισμού για οικιακή χρήση (ηλεκτρικές), μηχανές
τεμαχισμού για βιομηχανική χρήση, λεπίδες (μέρη μηχανών),
κοπτικά όργανα για μηχανές.
EL - 08
Ανοιχτήρια για κονσέρβες (μη ηλεκτρικά), εργαλεία χειρός,
κουρευτικές μηχανές για γένια, μαχαίρια, χαρτοκόπτες,
μαχαιροπίρουνα, σουγιάδες, εργαλεία κηπουρικής
(χειροκίνητοι), κουρευτικές μηχανές, μεγάλα μαχαίρια τύπου
κρεοπωλείου, βαλιτσάκια για σετ χειροκομίας και ποδοκομίας,
θαμνοκόπτες (χειροκίνητοι), κυνηγετικά μαχαίρια, λεπίδες,
μαχαίρια, μαχαιροπήρουνων, καρυοθραύστες (μη
κατασκευασμένα από πολύτιμα μέταλλα), τσιμπίδες, ξυράφια,
ψαλίδια, ψαλίδες, εργαλεία κοπής, κοπτικά εργαλεία κουζίνας,
επάργυρα είδη, εργαλεία ακονίσματος από χάλυβα, εργαλεία
τεμαχισμού ημικυκλικού σχήματος, λαβίδες για κύβους
ζάχαρης.
EL - 14
Καρυοθραύστες από πολύτιμα μέταλλα, σκεύη οικιακής
χρήσης από πολύτιμα μέταλλα, σκεύη για το τραπέζι
κατασκευασμένα από πολύτιμα μέταλλα.
EL - 21
Συσκευές κατατεμαχισμού για οικιακή χρήση (μη ηλεκτρικά),
εκπωματιστήρες, κουτάλια επάλειψης με λίπος για μαγειρική
χρήση, μικρά σκεύη μαγειρικής χρήσης, μη κατασκευασμένα
από πολύτιμα μέταλλα, επιτραπέζια είδη (όχι από πολύτιμο
μέταλλο), σκεύη για σερβίρισμα πίτας, λαβίδες για γλυκά.
EN - 07
Can openers (electric), mincers, chopping knives, hand-held
tools (mechanically-operated), knives for mowing machines,
scissors (electric), shearing machines, grinders/crushers for
household purposes (electric), shredders for industrial use,
blades (machine parts), machine blades.
EN - 08
Can openers (non-electric), hand tools, beard clippers, side
arms, letter openers, cutlery, penknives, gardening tools
(hand-operated), hair clippers, cleavers, manicure and pedi-
cure sets, hedge trimmers (hand-operated), hunting knives,
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blades, knives, cutlery, nutcrackers (not of precious metal),
pincers, razors, scissors, shearers, cutting tools, kitchen tools
for cutting, silver plates, whet steels, mezzaluna choppers,
sugar tongs.
EN - 14
Nutcrackers of precious metal, kitchen utensils of precious
metal, tableware of precious metal.
EN - 21
Grinders/crushers for household purposes (non-electric),
corkscrews, basting spoons for kitchen use, kitchen ustensils,
not of precious metal, tableware not of precious metal, pie
servers, pastry tongs.
FR - 07
Ouvre-boîtes (électriques), machines hache-viande, hache-
paille, outils à main (entraînement mécanique), couteaux de
faucheuses, ciseaux (électriques), machines à cisailler,
broyeurs ménagers (électriques), déchiqueteuses à usage
industriel, lames (pièces de machines), lames de machines.
FR - 08
Ouvre-boîtes (non électriques), outils à main, tondeuses pour
la coupe de la barbe, armes blanches, coupe-papier, couverts,
canifs, outils de jardinage (à mains), tondeuses pour les
cheveux, couperets, nécessaires de manucure et de pédicure,
taille-haies (à mains), couteaux de chasse, lames, couteaux,
coutellerie, casse-noix (non en métaux précieux), pincettes,
rasoirs, ciseaux, cisailleurs, découpoirs, ustensiles de cuisine
tranchants, argenterie, fusils à aiguiser, hachoir à lame cir-
culaire, pinces à sucre.
FR - 14
Casse-noix en métaux précieux, ustensiles de cuisine en
métaux précieux, vaisselle en métaux précieux.
FR - 21
Broyeurs ménagers (non électriques), tire-bouchons, louches
de cuisine, ustensiles de cuisine non en métaux précieux,
vaisselle non en métaux précieux, pelles à tartes, pinces à
pâtisserie.
IT - 07
Apriscatole (elettrici), macchine tritacarne, trinciapaglia,
utensili a mano (a funzionamento meccanico), coltelli di fal-
ciatrici, forbici (elettriche), cesoie, trituratori per uso domestico
(elettrici), macchine per tranciare per uso industriale, lame
(parti di macchine), coltelli per macchine.
IT - 08
Apriscatole (non elettrici), utensili, macchinette per tagliare la
barba, armi da taglio e armi da punta, tagliacarte, posate,
temperini, attrezzi per il giardinaggio (funzionanti manualmen-
te), macchine per il taglio dei capelli, mannaie, necessaire
per manicure e pedicure, tosasiepi (funzionanti manualmente),
coltelli da caccia, lame, coltelli, coltelleria, schiaccianoci (non
in metallo prezioso), pinzettine, rasoi, forbici, tosatoi, utensili
da taglio, utensili da taglio da cucina, argenteria da tavola,
acciarini per arrotare, mezzelune, pinze per lo zucchero.
IT - 14
Schiaccianoci in metalli preziosi, utensili da cucina in metalli
preziosi, vasellame in metalli preziosi.
IT - 21
Trituratori per uso domestico (non elettrici), cavatappi,
mestoli da cucina, utensili da cucina non in metallo prezioso,
vasellame non in metallo prezioso, palette per torte, pinze per
pasticceria.
NL - 07
Blikopeners (elektrisch), gehaktmachines, hakselmessen,
handgereedschappen (mechanisch aangedreven), maaima-
chinemessen, scharen (elektrisch), machinescharen, maalap-
paraten voor huishoudelijk gebruik (elektrisch), kneusmachines

voor industrieel gebruik, mesjes (machineonderdelen), machi-
nemessen.
NL - 08
Blikopeners (niet elektrisch), handgereedschappen, tondeuses
voor de baard, slag- en steekwapens, briefopeners, tafelgerei,
zakmessen, tuingereedschap (handgereedschappen), tondeu-
ses, vleesmessen, manicure- en pedicurebenodigdheden,
heggenscharen (handgereedschappen), jachtmessen, bladen,
messen, messenmakerswaren, notenkrakers (niet van edele
metalen), pincetten, scheerapparaten, scharen, tondeuses,
snijgereedschappen, snijdende keukengereedschappen, ta-
felzilver, wetstalen, hakmesjes in de vorm van een halve
maan, suikertangen.
NL - 14
Notenkrakers van edele metalen, keukengerei van edele
metalen, tafelserviezen van edelmetaal.
NL - 21
Maalapparaten voor huishoudelijk gebruik (niet elektrisch),
kurkentrekkers, opscheplepels, keukengerei, niet van edele
metalen, tafelserviezen niet van edelmetaal, taartscheppen,
tangen voor banketbakkerswaren.
PT - 07
Abre-latas (eléctricos), máquinas para picar carne, lâminas
para esmiuçadoras, ferramentas manuais (accionadas meca-
nicamente), lâminas de ceifeiras, tesouras (eléctricas), tosqui-
adoras, trituradoras para uso doméstico (eléctricas), máquinas
trituradoras para uso industrial, lâminas (componentes de
máquinas), lâminas para máquinas.
PT - 08
Abre-latas (não eléctricos), ferramentas manuais, máquinas
para aparar a barba, armas brancas, abre-cartas, talheres,
canivetes, ferramentas de jardinagem (manuais), máquinas
de cortar cabelo, cutelos, estojos de manicura e de pedicura,
corta-sebes (manuais), facas de caça, lâminas, facas, cutela-
ria, quebra-nozes (não em metais preciosos), pinças, máqui-
nas de barbear, tesouras, aparelhos de corte, ferramentas
de corte, ferramentas de cozinha cortantes, baixelas de prata,
afiadoras, picadores de vegetais, pinças para açúcar.
PT - 14
Quebra-nozes em metais preciosos, aparelhos de cozinha
em metais preciosos, serviços de mesa em metais preciosos.
PT - 21
Trituradoras para uso doméstico (não eléctricas), saca-rolhas,
conchas, aparelhos de cozinha não em metais preciosos,
serviços de mesa não em metais preciosos, espátulas para
tartes, pinças para produtos de pastelaria.
FI - 07
Purkinavaajat (sähköiset), lihamyllyt, silppurin terät, (konekäyt-
töiset) käsityökalut, niittokoneen terät, sakset (sähköiset),
leikkuukoneet, murskaimet kotitalouskäyttöön (sähköiset),
murskaimet teolliseen käyttöön, terät (koneiden osat), kone-
veitset.
FI - 08
Purkinavaajat (muut kuin sähköiset), käsityökalut, parranleik-
kuukoneet, lyömä- ja pistoaseet, kirjeveitset, ruokailuvälineet,
kynäveitset, puutarhatyökalut (käsikäyttöiset), hiustenleikkuu-
koneet, paloitteluveitset, käsien- ja jalkojenhoitovälinesarjat,
pensasaitasakset (käsikäyttöiset), metsästysveitset, terät,
veitset, hienotakeet, pähkinänsärkijät (muut kuin jalometalli-
set), pinsetit, parranajolaitteet, sakset, leikkurit, leikkuutyökalut,
leikkaavat keittiötyökalut, pöytähopeat, teroitusteräkset, silp-
puveitset, sokeripihdit.
FI - 14
Jalometalliset pähkinänsärkijät, jalometalliset keittiövälineet,
jalometalliset ruokailuvälineet.
FI - 21
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Murskaimet kotitalouskäyttöön (muut kuin sähkökäyttöiset),
korkkiruuvit, keittiökauhat, muut kuin jalometalliset keittiöväli-
neet, muut kuin jalometalliset pöytäastiastot, kakkulapiot, lei-
vonnaispihdit.
SV - 07
Konservöppnare (elektriska), maskiner för hackning av kött,
hackningsknivar, handverktyg (maskindrivna), slåttermaskiner,
knivar för, saxar (elektriska), skärmaskiner, hushållskvarnar
(elektriska), sönderrivningsmaskiner för industriellt bruk, blad
(maskindelar), maskinknivar.
SV - 08
Konservöppnare (ej elektriska), handredskap, skäggansare,
blanka vapen, brevöppnare, matbestick, pennknivar, trädgårds-
redskap (handstyrda), hårklippare, hackknivar, manikyr- och
pedikyrnecessärer, häcksaxar (handstyrda), jaktknivar, blad,
knivar, bestick, nötknäckare (ej av ädelmetall), pincetter, rak-
hyvlar, saxar, ullsaxar, skärverktyg, skärande köksredskap,
bordssilver, slipstål, hackknivar, sockertänger.
SV - 14
Nötknäppare av ädelmetall, köksgeråd av ädelmetall, bords-
serviser av ädelmetall.
SV - 21
Hushållskvarnar (ej elektriska), korkskruvar, össlevar för
köksbruk, köksgeråd, ej av ädelmetall, bordsserviser ej av
ädelmetall, tårtspadar, bakverkstänger.
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